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The article presents the most important and traditional Russian moral personal qualities and behavior
principles described in the works of the prominent Russian scholars. In the end of the article the list of
the most significant personal characteristics of the generalised moral image in the Russian national
culture is given.
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The article is devoted to different aspects of interpreting paraphrasing, which is an effective way to
overcome inter-language and intercultural difficulties of translation. Paraphrasing in translation is used
because of a certain language’s ability to give second names to subjects, states and processes.
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